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Die individuelle Auslegung der Elektroinstallation muss gemaB den Installationsrichtlinien IEC
60364 / DIN VDE 0100 erfolgen. Zudem sind die Einschaltstréme, die Abschaltbedingungen fur
Schutzeinrichtungen (Schleifenimpedanz) und die Einhaltung des max. zuldssigen Spannungsfalls

zu beachten.

The individual design of the electrical installation must be realized in accordance with the installation guidelines IEC 60364 / DIN
VDE 100. In addition, the switch-on currents, the switch-off conditions for protective devices (loop impedance) and compliance
with the maximum permissible voltage drop must be observed.
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Einstellungen nur bei ausgeschalteter Leuchte &ndern!
Change settings only when fixture is off!
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@ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D.
This product contains a light source of energy efficiency class D.

@ Die Installation muss von einer Fachkraft ausgeflhrt werden. Installation must be performed by a qualified person.
@® Linstallation doit étre réalisée par une personne qualifiée. @ L’installazione deve essere eseguita da una persona
qualificata. ® La instalacion debe realizarla una persona cualificada. ® A instalagdo deve ser executada por um eletri-
cista qualificado. @ H eykatdotaon Tpémel va yivel atto eldIkeupévo Texviko. @ Installatie moet verricht worden door een
gekwalificeerde persoon. ® Installationen maste utféras av en fackman. @ Vain pateva henkild saa suorittaa asennuksen.
@ Installasjon ma utferes av en fagperson. Installationen skal udferes af en kvalificeret person. €@ Instalaci musi provést kvalifi-
kovana osoba. @ YcTaHoBKa A0 KHa OCYLLECTBAATLCSA KBanuduumpoBaHHbIM cneuianuctom. & A felszerelést kizardlag szakképzett
személy végezheti. @ Instalacja powinna by¢ przeprowadzona przez osobe o odpowiednich kwalifikacjach. @ Montéz musi uskuto¢nit
kvalifikovana osoba. Namestitev mora izvesti strokovno usposobljena oseba. Kurulum kalifiyeli bir kisi tarafindan gerceklestiril-
melidir. @ Instalaciju mora izvrSiti kvalificirano osoblje. @ Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata. @ MoHTaxbT TpsbBa
Ja ce U3BbpLLK OT NuLe ¢ HeobxoammMaTa kBanudurkauus. & Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Montavima turi atlikti
kvalifikuotas darbuotojas. @ Instalacija javeic atbilstosi kvalificétai personai. Instalacija mora biti izvedena od strane kvalifikovane
osobe. @ BcTaHoBEHHS Ma€e BUKOHYBaTUCh KBanidikoBaHuM crieuianactom. & OpHaTy XXymbicTapbiH 6ifliKTi MamMaH opblHZayFa Tuic.

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgewechselt werden. @ The light source contained in
\6, [, this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or their service agent or a skilled qualified
- - _ 6 _ person. ® La source de lumiére intégrée dans ce luminaire doit étre remplacée uniquement par
, . > | le fabricant, un agent de maintenance ou une autre personne possédant les mémes qualifications.
! ' @ La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio di illuminazione potra essere sostituita
esclusivamente dal produttore o da un tecnico dell’assistenza autorizzato, oppure da una persona
qualificata in tal senso. ® La fuente de luz dentro de la luminaria sélo debe de sustituirse por el fabricante o personal cualificado para
ello. ® A fonte de luz contida nesta luminaria sé deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou por idéntica
pessoa qualificada. @ H minyr) ¢wtog Ttou TiepthapBavetal oe avTtiv Tn Auxvia PTtopei va avtikataotadei pévo arod Tov KATaoKeLaoTn,
TOV QVTITTPOOWTIO 1 ATIO KATIOLOV EISIKEVPEVO TEXVIKO. @D De lichtbron in dit armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant
of zijn servicevertegenwoordiger of een soortgelijk gekwalificeerd persoon. ® Ljuskallan i denna armatur far endast bytas av tillverkaren
eller dennes serviceverkstad eller en behdrig person. @ Tamén valaisimen siséltdmén valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja
tai tdman huoltoedustaja tai vastaava ammattihenkilokunta. ® Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av produsenten, en
servicerepresentant for produsenten eller en lignende kvalifisert person. Lyskilden i dette armature ma kun udskiftes af fabrikanten,
fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende kvalifikationer. €@ Svételny zdroj v tomto svitidle mdze byt vyménén pouze
vyrobcem, v servisu nebo kvalifikovanou osobou. @9 VIcTo4HVK cBeTa B JAHHOM CBETUIIbHUKE JOMKEH OblTb 3aMEHEH NPON3BOAUTENEM,
€ro cepBUCHOI Cry>X601 nnn gpyrum KeanmduumpoBaHHbIM nepcoHanoM. & A fényforrast csak a gyartd, ill. a gyartd altal megbizott
szerviz szakembere cserélheti. @ Zrédio $wiatta zastosowane w tej oprawie powinno byé wymieniane wytacznie przez producenta lub
wykwalifikowang osobe. & Svetelny zdroj v tomto svietidle mbze vymenit len vyrobca alebo kvalifikovany servis na to uréeny. @ Svetlobni
vir, vsebovan v tej svetilki, lahko zamenja samo proizvajalec ali njegov zastopnik storitev ali usposobljena oseba. @ Bu armatirde bulunan
1sik kaynagi sadece imalatgi veya onun servis acentesi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan degistirilir. @ Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci
smije biti zamjenjen isklju€ivo od strane proizvodaca, njegovog servisa ili sli¢ne, kvalificirane osobe. @ Sursa de lumina se va schimba
doar de personalul producatorului sau in service de catre personal calificat. @ /13To4HMKa Ha CBETNMHA B TOBa OCBETUTESNHO TANIO TPsibBa
[ia ce NMogMeHsi camo OT NPOV3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH areHT nnn keanudguumpaHo nuue. @ Ainult tootja voi vastava kvalifikatsiooniga
isik véib vahetada valgusallikat. @ Maitinimo $altinis Siame $viestuve turi biti pakeistas gamintojo ar kvalifikuoto specialisto. @ ST
gaismekla gaismas avotu var aizstats tikai razotajs vai ta pakalpojumu sniedzgja, vai lidzigi kvalificéta persona. @ Svetlosni izvor u ovoj
svetiljci bi¢e zamenjen isklju€ivo od strane proizvodaca ili njegovog ovlas¢enog servisa ili druge kavalifikovane osobe. [>xepeno
CBITNa sike MiCTUTLCS B LibOMY CBITUNbHUKY MOXKe ByTY 3aMiHEHe niLLe BUPOBHNKOM, YNOBHOBaXXEHVM CEPBICHM areHToM, ab0 NoAiGHO0
3a kBanicikauieto nepcoHoto. @ LLIbiFapaaHHbIH >kapblK Ke3iH TeK KaHa eHAipyLLi HeMece OHbIH CEPBUCTIK areHTi anMacTbIpy Kepek.
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